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Blokád. 
(K-i.) Az angol szigetcsoportot 

övező tengert Nagy-Brittania és Irland 
körül e hó 18-ika óta hadiszintérnek 
jelölte meg a német hadvezetőség. 
Ezzel a ténnyel — ha nem is egészen 

olyan ostromzár-félét létesitett a 
német bölcs előrelátás, amelynél nem 
egyenesen támadás a cél, hanem in-
kább a védekezés. 

Az angolok a tengeren nem ke-
resték az ütközetet. Hat hónap alatt 
nem simult el a viz az angol csata-
hajók alatt. Hasztalan támadta a német 
tengeralattjáró az angol cirkálókat és 
csatahajókat: az angol tengerészet 
nem állt ki a küzdőtérre. Irtózott a 
nyilt harctól. Hanem az angol alatto-
mosság minden fegyverét alkalmazta. 
Hadsereget, harci eszközöket, élelmet 
stb. szállitott, vagy szállittatott idegen 
zászlók alatt szövetségeseinek s vala-
mennyi gyarmatát csatasorba állította, 
sőt annak népeit az európai harctérre 
is kényszerité. Mindezt megtehette, 
mert a tengeren szabad mozgása volt. 

Ennek a szabad mozgásnak vet 
gátat a német rendelkezés. Hajók 
szabadon ezután nem közlekedhetnek 
a harctérnek jelzett tengerrészen se ki, 
se be, mert a megtámadtatás veszé-
lyének vanak kitéve. 

Öreg baka a Száva mellől. 
Levél az asszonyhoz s a hét gyerekhez. 

Ballag a vén baka ki a fedezékre . . . 
— Felhők fehér fátyla huzódik az égre, 
A nyugovó nap egy elkésett sugara 
Rátűzi még fényét a fodros Szávára. 
Kiérek a posztra, keményen megállok 
S kedves feleségem, kicsiny gyermekeim, 
Gondolok tirátok! 

Lassanként este lesz, csöndes, téli este. 
A kóbor szellő is, mely futva kereste 
Éjjeli tanyáját, meghuzódik szépen 
S elalszik a nádas zizegő mélyében. 
Minden elpihen már, csak magam vigyázok 
S kedves feleségem, kicsiny gyermekeim. 
Gondolok tirátok! 

Túlnan a nagy vizén halvány, néma árnyak 
Kékes ködruhában imbolyogva járnak 
Talán kisértetek jönnek onnan távol ? 
Vagy rohamra készül a vad el lentábor!? . . . 
— Kezem a puskámon . . . Mégse őket látom! 
Égő szemem előtt ti vagytok: tűzhelyem, 
S én édes családom I 

A szigetország tehát elvan zárva 
a külvilágtól; sőt lakói szigetről-szigetre 
sem közlekedhetnek veszély nélkül, 
pedig e szigetország 1127 szigetből 
áll, amelynek lakói egymással élénk 
közlekedést és kereskedelmet tartottak 
fenn. Megszünt tehát Anglia körül 
a tengeri forgalom, s ezzel Anglia 
ipara, kereskedelme, gyarmatainak el-
látása is szünetelni fog. E forgalmi 
szünet pedig Angliában annyit jelent, 
hogy megszünt a munka. A nép tét-
lenségre van szoritva. Az angol parto-
kat ugyanis naponként 1500 hajó ke-
resi fel s mintegy 1500 hajó hagyja el. 
E számok mutatói az óriási veszteség-
nek, amelyet a német rendelkezés az 
angol munkásságnak és kereskedelem-
nek okozott. 

Sokkal érezhetőbb lesz az a kár, 
a melyet ez a rendelkezés az angol 
egységen ütni fog. Írország ugyis ál-
landóan küzdött politikailag az anya-
ország ellen, de e küzdelem sohase' 
végződhetett eredménnyel. Most itt az 
idő, a midőn Anglia kényszeritve van 
kielégiteni Írország kivánságait; vagy 
kiteszi az esélynek magát, hogy az 
amugy is igen megerősödött ir nép 
függetlenné válik az anyaországtól s 
ezzel a tengeri világhatalomnak a ha-
nyatlása indul meg. 

A német rendelkezésnek momen-
tán a szükebb Angliára lesz legbor-

Egész nap nálatok lakozik az eszem, 
Reggel imakönyvet ha ragad a kezem, 
Délben, mikor vidám, ebédlő társaim 
Mulatoznak a sziv-deritő menázsin : 
Hirtelen borulat suhan az arcomra, 
Elröppen mosolyom, mert rátok gondoltam : 
Drága családomra! 

Majd megjön a posta, hoz nagy levél halmazt, 
Ha látnátok,hogyan ostromoljuk mi azt! 
Mindnyájan szaladunk: óh, van-e levelem, 
Törődnek-e otthon még mindig én velem?! 
S mikor a nevemet a kuvertán látom, 
— Ti irtátok, tudom ! — örömkönnyű csorog 
Végig az orcámon. 

Mig i g y elmerengek, leszállott az éjjel 
Teregeti sötét szárnyát szerte-széjjel. 
Közéig a felváltás s én a fedezékbe 
Megyek virrasztani a vak sötétségbe. 
Vagy tán egy-két percre megkeres az álom, 
Feleség s gyerekek! akkor is a kedves 
Arcotokat látom! 

De kemény a párnám, de fájditja fejem ! . 

zasztóbb hatása, mert annak eredmé-
nyes keresztül vitele Anglia népének 
kiéheztetéséhez fog vezetni. Anglia 
éléstára ugyanis Írország. Innen szerzi 
be élelmi szükségletét; a gabona, 
szarvasmarha, vaj, tojás és aprójószág 
mind-mind innen kerül ki; s ha innen 
szállitani nem lehet: Anglia lakói 
éhezni fognak. 

Borzasztó csapás ez különösen 
oly ország lakóira, melynek népe ké-
nyelemhez, jóléthez és szabadsághoz 
szokott, amelyet századok óta nem 
háborgatott meg senki. 

Minderre gondolva: elképzelhető 
az a nagy felháborodás, melyet Német-
ország rendelkezése az angol nép lel-
kében támasztott. 

De van a német rendelkezésnek 
további kihatása is. Idegen hajó sem 
közelitheti meg a francia partokat, s 
ezzel megszünik a francia hadiszük-
séglet és élelem gyors pótlása, s egy 
uj fázis elé állitja a világháboru sze-
replőit. 

Ami azonban mindennek követ-
kezménye, s a mit tenger harctérnek 
nyilvánitásával a német hadvezetőség 
főként célzott, nem egyébb, mint: 
harcra, ütközetre, hivni ki az angol 
flottát, amely eddig bujkált a né-
met tengeralattjárók elől. 

Nagy bátorságról és elszántságról 
tesz bizonyságot, amikor egy kis ten-

— Elrepült az álom, búcsut se vett tőlem. 
Pedig olyan szép volt, közöttetek voltam, 
Vig jó egészségben, édes otthonomban . . . 
Ó te gonosz párna, ó te édes álom, 
Mért üzted el tőlem könyörtelen kézzel 
Szerető családom?! 

Dereng a szürkület. Puskalövést hallok, 
Kemény fekhelyemről fiksz und fertig ugrok ... 
Bömbölnek az ágyuk, köszöntik a rácot, 
Kezdjük mi is már a parázs halál - táncot . . . 
Elfogódik szivem néma fájdalomtól, 
S kedves feleségem, kicsiny gyermekeim, 
Most is rátok gondol. 

Igy mondok „jó reggelt" én is egy-két rácnak, 
A ki okozója szivem fájdalmának, 
S mig ujjam a ravaszt bús haraggal nyomja, 
Hozzátok száll lelkem minden gondolatja: 
Áldjon meg az Isten, — szivemből ki vánom, -
Legyetek nagy hittel kicsiny gyermekeim, 
Meg te kedves párom! 

Mitrovica, 1915, február 6. 
Spitzer Miksa. 

VIDÉKE ÉS 
Megjelenik hetenként h á r o m s z o r : 

Kedden, csütörtökön és vasárnap 
reggel. 
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geri hatalom a 600 csatahajóval biró 
nagy tengeri hatalmat az ész fegyve-
reivel ütközetre kényszeriti, s nagy 
gyávaságot és félelmet árul el az az 
alattomos bujkálás, amelyet Anglia csa-
tahajóival, az angol tengerészetel tesz 
meg." 

A hiressé vált utolsó angol milli-
árdnak hatalmát töri meg a németek 
meginditott akciója. Amit az angolok 
száz évvel ezelőtt sikerrel alkalmaztak : 
a megvesztegetés : erejét veszti. Amit 
Napoleon a kontinentális zárral célzott, 
azt a németek meginditott akciója óri-
ásilag fokozott mérvben valósitja meg. 
Napoleon Európa kereskedelmi piacát 
zárta el Anglia elől; Németország nem-
csak az egész világkereskedelemből 
zárja ki Angliát, de saját piacát is zár 
alá veszi, sőt személyforgalmát is tel-
jesen megbénitja. Ezenkivül elszakasztja 
gyarmataitól s ezzel az ország vér-
keringését zavarja meg. 

Nem támaszkodhatik ezentul a 
40 millió lakosságu Anglia a leigá-
zott 400 milliónyi lakossággal biró 
gyarmatokra. Onnan sem anyagot, 
sem embert nem szállithat, s nem vi-
heti oda iparcikkeit. S ha ezt nem te-
heti, ereje, de az utolsó milliárdja sem 
ér semmit. A bezárt vagy a föld alá 
ásott kincs a jövőé vagy a megsem-
misülésé; de a jelenben nincsen ha-
tása, nincsen ereje! 

Ezen a soron Anglia csak ugy 
változtathat, ha a tengeri harctéren 
felveszi a küzdelmet a kis hatvannapos 
járatu tengeralatti hajókkal, s ha eze-
ket eltudja űzni a tengeri harctérről. 
De ide halált megvető bátorság és 
egyéb harci erények kellenek, nem 
kalmár alattomosság. Itt nem segit a 
számitó diplomácia, nem segit a pénz 
hatalma; a merényletre való bujtoga-
tás lehetetlen! 

A kis tengeralattjárókat a né-
met katonai hatóság irányitja, A britt 
vizeken a német katonai hatóság most 
az ur! Az gyakorolja ott a kormány-
zást. Minden fennálló alapjogot kor-
látoz, megszorit, vagy felfüggeszt; ugy, 
ahogy azt a saját hadi érdeke meg-
kivánja. 

Aki ezt nem tűri, annak ki kell a 
harctérre lépni, nyiltan, halált meg-
vető bátorsággal teljes harci kedvvel. 
A küzdelem során dől el: ki az ur a 
tengeren. 

A harc megindul. .. Anglia! Ki 
a küzdőtérre! Ki a nyilt fegyverek-
kel. Győzzön az igazság! 

Küldjünk katonáinknak thermos 
üvegeket, teát, konyakot, likört, cso-

koládét, c a c e s - t . — Az adományokat 
köszönettel fogadja s a hadtápparancs-
nokságokhoz juttatja a honvédelmi mi-
nisztérium Hadsegélyező Hivatala, Bu-
dapest, IV. Váczi -utca 3 8 . 

venyekről. P Nagykőrösi Közgazda-
sági Bank Részvénytársaság ezennel 
értesiti a t. ügyfeleit, hogy az általuk 
jegyzett hadi kölcsön kötvények 
megérkeztek, s azok a jegyzéskor ki-
adott elismervények visszaadása elle-
nében a bank helyiségében, a hivata-
los órák alatt, bármikor átvehetők. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
Budapest, február 21. 

A nagy főhadiszállás jelenti: 
Lengyelországban és Nyugat-Galiciában a helyzet általában vál-

tozatlan; a tegnapi nap nyugodtabban telt el. 
Kárpáti arcvonalon Dukla és Myszkov közt folyó harcban az el-

lenségnek sulyos veszteségeket okozva, ismét több orosz támadást vertünk 
vissza és e közben 750 oroszt elfogtunk. 

Hadmüveletek Denestertől délre tovább folynak. Bukovinában 
nyugalom van. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, február 21. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér: 
Nieuportnál egy ellenséges hajó — hihetőleg egy aknakutató — 

aknára futott és elsülyedt. Ellenséges torpedónaszádok, midőn lőttünk rájuk, 
eltűntek a Dhellavett—yperni uton, és Yperntől délkeletre a csatorna men-
tén elfoglaltunk egy-egy lövészárkot. Néhány foglyot ejtettünk. 

Champagneben legutóbbi napok sulyos harcai után aránylag nyu-
galom volt. Combresnái a franciáknak nagyerővel és szivósággal ellenünk 
intézett három támadását ellenség sulyos veszteségei mellett visszavertük. 

Vogézekben támadásaink előbbre haladtak. Sulzerntől délkeletre el-
foglaltuk Hochrotberget, a Kort melletti magaslatot és a Prizl és Wadental 
majorokat. — 

Keleti hadszintér: 
Grodnótól északnyugatra tegnap sem állt még be nevezetesebb 

változás. Ossowiectatól északra, Kolnotól délkeletre és a Prasznisz és Visztula 
közti arcvonalon (Plecktól keletre) harcok tovább folynak. 

Lengyelországnak Visztulától délkeletre eső részében nincs ujság. 
Legfőbb hadvezetőség. 

A NAGYKŐRÖSI 
GAZDASÁGI EGYESÜLET 

HIVATALOS KÖZLEMENYEI. 

V e t ő m a g b e s z e r z é s . A háborus vi-
szonyok folytán a vasuti forgalom korláto-
zása miatt a szállitás nem mindig történ-
hetik a kivánt időpontra, miért is felhivjuk 
az érdeklődő gazdaközőnséget, hogy lóhere, 
lucerna és takarmányrépa magszükségletét 
az egyesület titkári hivatalában jelentse be. 
A szükségelt magvak árát az egyesület pénz-
tárnokánál előre be kell fizetni. 

B o r eladás. A gazdasági egyesületnél 
nagyobb mennyiségü bor van eladásra be-
jelentve, bővebb felvilágositást nyujt az 
egyesület titkári hivatala. 

HIREK. 

— Hangverseny. Dr. Kovács Kálmán 
és Ricsey György magas szinvonalu hang-
versenyt rendeztek febr. 13-án a tanitóké-
pezde zenetermében, meghivott közönség 
előtt. Kovács Kálmán hegedün, Ricsey Zon-
gorán és org onán csillogtatta müvé-
szetét. A két előadó mintegy kulturmissiót 
végzett, amikor intelligens közönségükkel 
régi mesterek müveit ismertette meg, s a 
hallgatóságot mintegy visszavarázsolta a 
XVII. század áhitatos zenevilágába. Különö-
sen tetszettek a közönségnek a régi — a 
XVI. és XVII. századból való egyházi 
zenemüvek, amelyeket mesteri virtuozitással 
interpretált Kovács Kálmán hegedün, — és 
müvészi orgonajátékkal kisérte Ricsey 
György. A hangversenyt mindjárt nagyban 
emelte Vogel Piroskának, városunk kedves 
zongoramüvésznőjének a zongora-játéka, 

Nemcsik Gyula gőzmalom-tulajdonos a 
mümalmot, amely pár heti tűzvész alkal-
mából nem esett a tűz áldozatául, — ujra 
üzembe hozta és tudatta az őrletőkkel, 
hogy tiszta buzát és rozsot őrölhet ujra a 
malom. Igen helyesen az a figyelmeztetés 
olvasható a mümalomban, hogy az őrlető 
feleknek sem égő pipával, sem szivarral, 
cigarettával a malomba belépni nem szabad. 

A Vörös Félhold támogatására ala-
kult országos bizottság müvészi kivi-
telű jelvényeket készitett, melyeket 
országszerte a török testvérnemzet 
sebesültjeinek javára árusit. Aki ezt 
a jelvényt feltűzi, egyrészt a magyar-
Török testvériség mellett tüntet, más-
részt pedig a Vörös-Félhold magyar-
országi gyűjtését gyarapitja. A szép 
jelvény ára 1 korona, aki venni akar, 
legyen szives levelezőlapon a Vörös-
Félhold bizottságához (Budapest, Or-
szágháza) fordulni érte. 

A Vörös Félhold jelvényei. 

aki a közóhajnak engedve, müvészi mó-
don interpretálta Chopin : Praludiumát. A 
házi hangverseny mősora a következő volt : 
1. a) Mendelslion: VI. Chorolsonata d. moll., 
b) Galuppi (1705) Adofis ed allepro c. 
moll ; c) B o s s i : Nolkslied (Hainant). Or-
gonán játszotta : Ricsey György. 2. a) 
Wieniauxki op. 17 Legede; b) Kujariak. 
Hegedűn Kovács Kálmán, zongorán Ricsey 
György. 3, Chopin Praeludiuma. Zongorán 
játszotta Vogel Piroska. 4. a) Stradeka 
(1560) Kietenarie; b) Weinlig (160) Chaut 
relizieuse; c ) Schubert: Lobder Traneu; d) 
Mozart: Avlveruni; e) Corelli (1600) Adajio. 
Hegedűn játszotta Kovács Kálmán, orgonán 
kiséri Ricsei György. 5. a) Padre Matini 
(1700) Ariacon variazzioni; b) B o s s i : Cau-
zoncia; c) Dubois : Fiat lus. Orgonán elő-
adta Ricsei György. 

A Nemcsik-malom u j r a megnyilt . 
A 6 százalékos hadi köt-
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3. oldal. 
Valamikor nem is régen. . . 

Valamikor, nem is régen 
Ez a nóta járta. 

Bogárszemü barna kis lány 
Sírva-ríva masiroz a 

Regiment nyomába . . . 
De szép is volt, mikor a jó 

Kapitány kérdezte. 
Hová, hová barna kislány. 

— Megyek a galambom után. 
Büszkén azt felelte . 

Más a világ sorja mostan, 
Másként szól az ének. 

Amióta deresedő, 
Élemedett öreg csontok 

Az ujonc legények. 
— Hová, hová édes lányom 

Kapitány ha kérdi — 
Megkövetem, nagyon kérem, 

Édesapám elkisérem . . . 
— Válaszolják néki. 

Szemere Kálmán. 

— Cabaret est. Ma este a kecske-
méti szintársulat elsőrendű tagjainak részt-
vételével igen jó összeállitásu műsor kere-
tében kabaret előadás lesz a városi szálloda 
szinháztermében. Az élvezetes előadásra re-
mélhetőleg nagyszám- közönség fog el-
menni. A műsor rendkivül ügyesen van 
összeállitva. Egy duett egyszerüen szenzá-
ciós lesz Péter és Nikita groteszk kifigu-
rázásával. 

- A gabona őrlés szabályozása 
tárgyában kiadott miniszteri rendeletmódo-
sitása iránt felterjesztés intézését határozta 
el a közgyülés azon indokból, minthogy a 
buza és rozs megőrléséhez a kormány ren-
delet szerint szükséges árpa és kukoricza 
városunkban nem áll a közönség rendelke-
zésére kellő mennyiségben és minthogy a 
kormány rendelet értelmében ugyanannyi 
mennyiségű árpa vagy kukoricza nélkül, a 
buzát és rozsot sem áll módjában a városi 
közönségnek felhasználni. Tehát a gabona-
őrlés tárgyában kibocsájtott rendelet akkénti 
megváltoztatását kérelmezi a képviselőtes-
tület, hogy: 1. Ha az őröltető fél igazolja, 
hogy nincs az őrléshez megkivánt árpája, 
sem kukoriczája, az esetben köteles legyen 
a malom a kellő mennyiségü árpát és ku-
koriczát az e célra raktározott készletből 
az őröltető félnek rendelkezésére bocsájtani. 
2. Gondoskodjék a hatóság arról, hogy a 
buzával éz rozszsal leendő együttes őrlés 
céljára a malmok kellő mennyiségű árpát 
és kukoriczát tartsanak raktáron; s e ter-
mények biztositása végett a kiviteli tilalom 
felállitásáról és megfelelő behozatalról le-
gyen köteles gondoskodni a hatóság. 3. 
Amennyiben a fenti hatósági intézkedések 
által nem lehetne kellő mennyiségű árpá-
hoz és tengerihez jutni, az esetben köteles 
legyen a malom az öröltető felek által a 
malomba vitt buzát vagy rozsot egyébb 
termények nélkül magában is megörletni és 
a feleknek kiadni. A felterjesztés elkészité-
sével h. főjegyző bizatott meg Elrendelte 
a közgyűlés, hogy az elkészitendő fel-
terjesztést három tagból álló küldöttség sze-
mélyesen nyujtsa át a miniszter urnak; a 
küldöttség tagjai Bakó József országyülési 
képviselőnkön kivül Póka Károly polgár-
mester és Dr. Trummer Tamás v. főügyész. 

— Levélpostaforgalom Belgiummal. 
A posta- és távirda vezérigazgatóság érte-
sitése szerint egyrészt a magyar szent ko-

rona országai, másrészt Belgium között a 
német postaigazgatás közvetitésével levél-
posta. küldemények a következő feltételek 
mellett válthatók: A levélpostai küldemé-
nyek akár közönségesek, akár ajánlottak le-
gyenek azok, csak nyitva adhatók fel, után-
vétellel nem terhelhetők, a bennök foglalt 
közlemények csak német, vagy francia nyel-
vüek lehetnek. A közlemények nem tartal-
mazhatnak csapat- vagy hajómozdulatokra, 
katonai készültségekre vonatkozó közlemé-
nyeket. A dijak ugyanazok, mint a melyek 
Magyarország és Belgium között a háboru 
előtt is érvényben voltak, vagyis a nemzet-
zetközi forgalomra általában érvényes tarifa. 
A Belgiumban feladott küldeményeket né-

met frankójegyekkel bérmentesitik, a me-
lyek fekete felülnyomással a „Belgien" jel-
zést és a frankójegynek értékét centimok-
ban viselik. Más mint levélposta forgalom 
(levél, levelezőlap, nyomtatvány, áruminta s 
üzleti papir) s nevezetesen csomag, érték-
levél, vagy utalványforgalom még nem 
közvetittetik. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlítjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

ANYAKÖNYVI ÉRTESITÉS 
a m. kir. anyakönyvi hivataltól. 
1915. február 12-tól február 19-ig. 

Születtek: 
Szabó Ambruzs és Máté Zsuzsánná-

nak Juliánná leánya ref. néhai Vajay Géza 
és ZsaludekMártának halvaszületett fia.Godó 
István és Nagy Ilonának Iuliánna leánya rk. 
Mocsai Balázs és Fehér Juditnak Balázs fia 
ref. Zsikla Ferenc és Kubák Máriának Fe-
renc fia rk. Kiss László és Balla Lídiának 
Ambruzs fia ref. Serfel Katalinnak Balázs 
fia rk. Szabó István és Simon Teréziának 
Ferenc fia rk. Kiss Bálint és Pesti Julián-
nának Balázs fia ref. Kintzler Vilmos és 
Bóna Máriának Piroska leánya ág. h. ev. 
Grónai Ferenc és Zsikla Erzsébetnek István 
fia rk. Benke Kálmán és Barna Juditnak 

Ilona leánya ref. Juhász Kálmán és Búzás 
Annának Anna leánya ref. Vincze Lajos és 
Kovács Erzsébetnek László fia rk. Szűcs 
Dénes és Kopa Teréziának Terézia leánya 
ref. Német István és Szűcs Juditnak László 
fia ref. Kerekes Imre és László Rozáliának 
Imre fia ref. Nagy Sándor és Kovács Bor-
bálának Balázs fia ref. Nagy Mihály és Szu-
nyog Máriának Mária leánya rk. Horváth 
Ferenc és Kenyeres Borbálának Ambruzs 
fia ref. Nyul Erzsébetnek János fia rk. Nagy 
István és Faragó Máriának Erzsébet leánya 
ref. Sziládi István és Kisprumik Erzsébet-
nek Ambruzs fia ref. 

Házasságra jelentkeztek: 
Nemes János és Csizmazia Erzsébet 

rk. (Tihany). Sarkadi József ref. lelkész Ér-
keserű (Bihar m.) és Szűcs Rozália ref. 

Házasságot kötöttek: 
Erdei József Pécsi Máriával ref. So-

mogyi György Szücs Erzsébettel ref. 
Elhaltak: 

Nagy János 40 éves ref. Bagi Juliánna 
75 éves rk. Illés Sándorné K. Nagy Lidia 
52 éves ref. Szűcs Mária 10 éves ref. Né-
met János 19 hónapos rk. Trencsányi Er-
zsébet 6 hónapos rk. Makai Ilona 6 éves 
ref. Hatvani Ambuzs 3 hónapos ref. 

Közgazdaság. 
) ( Apaállatok beszerzése. A közte-

nyésztésre szánt apaállatok beszerzése tár-
gyában a m. kir, földmivelésügyi miniszté-
rium a következő rendeletet adta ki: A 
köztenyésztésre szolgáló apaállatok bevásár-
lását a folyó évben is, habár a kényszeritő 
viszonyok hatása alatt szűkebb keretekben, 
az eddigi gyakorlat szerint kivánom támo-
gatni. Felhivom tehát a vármegye közön-
ségét, hogy a községeket (közbirtokosságo-
kat) utasitsa, hogy a köztenyésztésben mu-
tatkozó bika, kan és kos szükségletüknek 
állami támogatással való beszerzése végett 
kérelmükkel forduljanak mielőbb a várme-
gyei m. kir. gazdasági felügyelőséghez. 
Egyidejüleg értesitem a vármegye közönsé-
gét, hogy adományként apaállatokat nem 
engedélyezek, hasonlóan nem vagyok haj-
landó az állami közvetitéssel elhelyezett 
apaállatok vételára fejében elvállalt fizeté-
si kötelezettségeket sem egészben, sem rész-
ben elengedni, sem pedig a fizetési határ-
idő meghosszabbitását engedélyezni, miért 
ily értetmű kérvények feltérjesztése a jövő-
ben mellőzendő. 

)( A vetőmagpiacról. A tavasz kö-
zelgése következtében a vetőmagpiac mind 
jobban kifejlődik és a gazdák sietnek vető-
magszükségletüket mihamarabb biztositani, 
tekintettel a forgalmi akadályokra, hogy a 
szállitás lehetőségét kihasználhassák. Lóhere-
magban nagy szükséglet mutatkozik és 
ólomzárolt áru rendkivül keresett. Nyers 
áruból ez idő szerint is csak a belföldi 
szükséglet fedezésére alkalmas minőségek 
keresettek, mivel a kiviteli tilalom folytán 
a külföldre való szállitás szünetel. Lucerna 
magban szintén rendkivül nagy a kereslet, 
ami arra vezethető vissza, hogy a tavalyi 
kedvezőtlen magtermés következtéban oly 
vidéken is, hol a gazgák saját termésü 
magjukat vetik el, ez idén kénytelenek ma-
got beszerezni. Baltaci magból a piacra ke-
rülő jó minőségű áru azonnal vevőre talál. 
Irányzat szilárd. Fehérhere külföldre szálli-
tása a kiviteli tilalom miatt megakadt. Irány-
zat változatlan. Tavaszi bükköny rendkivül 
keresett. Irányzata szilárd. Répamagban a 
németországi termelők lépéseket tettek, 
hogy a már korábban eladott tételek a 
kiviteli tilalom alól felmentessenek, azonban 
ez eddig eredményre nem vezetett. Nyers-
áruért az árak 100 kg.-ént a követkazők 
koronákban: Lóheremag természettől aranka-
mentes 220-240 , Lóheremag arankamentesi-
tésre alkalmas 180--205. Lóhere mag nagya-
rankás 140-150. Lucernamag természettől 
arankamentes 210—220, szép sárga szinü 
190-200, kereskedelmi áru 150--160. Kö-
les 30-32 . Lenmag 40—46. Baltacim 
5 4 - 5 6 . Bükköny tavaszi 4 8 - 4 9 , Fehér 
here 240-270. 

Soványsertés árjegyzés. 
Eredeti tudósítás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1915. február 16. 
Sertésvészen átment sertések: 

60 - 100 kilogramm 130—140 fill. 
100—120 ,, 140—150 ,, 
120—160 ,, 150—170 ,, 
160—200 „ 170—180 ,, 

Sertésvészen át nem ment sertések : 
60—100 kilogramm 1 1 0 - 1 2 0 fill. 

100—120 ,, 120—130 ,, 
120—160 „ 130—150 ,, 
160—200 „ 150—170 ,, 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: szilárd. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 23. szám. 

Kiadó lakások. 
D. Tóth Lászlónak VI. ker., 321 

számu házánál egy különálló lakrész, 
mely áll két padlós szoba, konyha, 
padlás, fás szin, kamra, vagy anélkül 
is 1915. május 1-től haszonbérbe 
kiadó. Ugyanott 45 hekto liter jó 
minőségű bor van eladó. 

Labancz Ambrus kocsigyártó 
IV. ker.. 174 sz. alatt épülő házánál 
az emeleten 2 utcai szoba, konyha, élés-
kamra és 1 utcai üzlethelyiség május 
1-ére kiadó. — A Tázerdőben 1110. 
n.-öl fiatal gyümölcsös szőlője eladó. Ér-
tekezni lehet I. ker., 300 szám alatt, 
a tulajdonossal. 

Vizi J á n o s n é I. ker., 172. sz. 
házánál (Csirkepiac-tér) 3 szoba, konyha 
éléskamra és több mellék épületből 
álló lakása, külön udvarral azonnal 
kiadó. Esetleg két részben is. Ugyan-
ott 1 szoba, konyha, éléskamra, fás-
kamra május 1-től kiadó. Értekezni 
lehet a fenti szám alatt 

A VI. ker . Szolnoki-utca 3-ik 
számu házban egy nagyobb és két 
kisebb lakás folyó évi május hó 1 
ére kiadó. A nagyobb lakás 4 szo-
bából, üvegesből, konyhából s megfe-
lelö mellékhelyiségekből, a két kisebb 
lakás pedig egy-egy szobából s kony-
hából áll. Értekezni lehet X ker. szol-
noki-utca 9 szám alatt a tulajdonossal. 

Kohn Náthánnál egy udvari la-
kás két szobával május 1-től kiadó. 
Értekezni lehet a fenti cim alatt. 3-1 

B a r t a Balázs I. ker. 141. számu 
házánál egy padlós szoba, konyha, 
speiz és padlás, (a vizállási egylet át-
ellenében) május l-re haszonbérbe 
kiadó. 2-1 

Gerő Sándor ur háza IV. ker. 
124. szám alatt, mely áll 5 szoba, 
konyha és megfelelő mellékhelyiségek-
ből, bérbeadó, vagy jutányos feltételek 
mellett eladó. Értekezni lehet Goldber-
ger Dávid urral a piactéri házánál. 6-2 

Vegyesek. 
Rusvai Istvánnak Kocséron 28 

vontató prima szénája van eladó, a 
széna lehet 100—120 mázsa. Mázsája 
10 K. — Ugyanott 30 hektó 1. prima 
bor eladó. Ara 48 K hektója. Lakás 
a Kécskei-ut mellett 13 és 14 kiló-
méter közt. 2-1 

Szűcs Istvánnak a Mintakert 
mellett kazalba rakott száraz vályogja 
van eladó. Értekezni lehet VII. ker., 
165 szám alatt. 3-1 

Eladó g y ö k e r e s porbujtás szőlő 
vessző. Rizling, kövidinka és chasse-
lás fajokban. Ára 1000 darabonként 
40 50 kor. Értekezni lehet Szántay 
János tulajdonossal IV. 458. sz. a. 3-1 

Kerekes Pálnak a Czeglédi-ut 
melletti tanyáján 40 szál vastag 
akácfa derék van eladó. Bognárnak, 
ácsnak, fejfának alkalmas. 

Elsőrendű vetőmagbükköny és 
répamag különböző fajokban kap-
h a t ó : 

Adler Nándor 
gabonakereskedőnél 

Kecskemét, Csongrádi-u 2 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

villanyerőre berendezett könyvnyomdája, a postával szemben. 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat elfogad 
gyorsan és pontosan. 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarhatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
röfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy választék a legszebb s i rkoszorukban! 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 
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